
Dinamičnost kategorija 
specijaliziranoga znanja (DIKA) 

 
Uspostavni istraživački projekt UIP-2017-05-7169 

Ana Ostroški Anić 
Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje 

Jezikoslovne rasprave 
9. travnja 2018. 



O projektu 

• natječajni rok za uspostavne istraživačke 
projekte iz svibnja 2017. 

• trajanje projekta: 10. ožujka 2018. – 9. ožujka 
2023. 

• ukupan iznos financiranja: 895.463,88 HRK 



Ciljevi 

• uspostaviti istraživačku skupinu  

• provoditi istraživanja pojmovne i jezične razine 
terminoloških jedinica 

• sintaktičko-semantička istraživanja 
sintagmatskih sveza naziva i konteksta 

• diskursna istraživanja komunikacijske uloge 
naziva u strukovnim područjima zrakoplovstva, 
prava, marketinga i krša 



Teorijski okvir 

• semantika okvira (Fillmore 1976, 1982, 1985; 
Fillmore i Atkins 1992) 

• terminologija okvira (Faber i dr. 2005, Faber i 
dr. 2006; Faber 2011, 2012) 

 

(konstrukcijska gramatika 

gramatika uloga i referencija) 

 



Motivacija 

• nedovoljno razrađeni terminološki resursi 

• sve veća potreba za povezivanjem 
općejezičnih i stručnojezičnih resursa 

• nedovoljno terminoloških i leksičkih resursa na 
hrvatskom jeziku 

• teorijska istraživanja u okviru jedne teorije  

• slaba iskorištenost jezičnih korpusa 

• slaba primjena u razvoju jezičnih alata 



Potrebe 

• pretraživi i povezivi leksički resursi koji su 
računalno iskoristivi 

• prava višejezičnost (nazivi, kontekst) 

• terminološki opis kategorija znanja na svim 
razinama: konceptualnoj, jezičnoj 
(višejezičnoj) – međukulturne razlike 

• suvremeni alati doprinose automatizaciji, 
strojnom prevođenju, razvoju umjetne 
inteligencije 



Tradicionalna terminologija 

Normiranje nazivlja pojedine domene 

• jednoznačan odnos pojma i naziva 

• izbjegavanje figurativnosti 

• izbjegavanje polisemije i sinonimije 

• dosljednost upotrebe naziva u svim 
komunikacijskim situacijama 

→ strogo odvojena područja strukovnoga znanja 

pojam → naziv 



Suvremeni terminološki pristupi 

komunikacijska terminološka teorija (Cabré 1999, 
2003), sociokognitivna terminološka teorija (2000), 
terminologija okvira (Faber 2012) 

• fluidne kategorije znanja 

• funkcionalna upotreba figurativnih naziva 

• opravdanost terminološke varijacije (diskursna 
uloga naziva) 

• glagoli, pridjevi i prilozi 

→ ispreplitanje jezičnog i enciklopedijskog znanja 

naziv → pojam  



Zadatak 

opisati ustroj kategorija strukovnoga ili 
specijaliziranoga znanja i njihovo ostvarenje na 
jezičnoj razini 
 
Kako najbolje prikazati ustroj specijaliziranoga 
znanja? Kako ga približiti laiku i povezati s iskustvom 
i općejezičnim znanjem?  
 
primjene 
→ specijalizirano prevođenje 
→ podučavanje jezika struke 
→ razvoj računalnih alata 



Semantika okvira (1) 

- jezična analiza povezana s istraživanjem 
konceptualnih struktura 

okvir = „sustav kategorija strukturiranih u skladu s 
nekim motivirajućim kontekstom“ (Fillmore 1982: 
119) 

sustav kategorija o kojima govornici određene 
zajednice imaju slična znanja, tj. znanja koja ih 
povezuju i koja im omogućuju da se međusobno 
razumiju 

- upotreba nužan preduvjet strukturiranju 



= „jedinstvena koherentna shematizacija 
iskustva ili znanja” (Fillmore 1985: 223) 

• jezična struktura odraz uokvirenoga znanja – 
temelj razvoju konstrukcijske gramatike 

• leksičke jedinice „prizivaju” znanje 
semantičkoga okvira 

• riječi koje su dio tematske skupine usvajaju se 
odjednom 

 

Semantika okvira (2) 







FrameNet 





Odnosi između okvira za semantički okvir Vozilo (Vehicle), FrameNet 



Semantički okvir Event_initial_state, 
FrameNet Semantički okvir Let, 

MetaNet.HR 



Odnosi između semantičkoga okvira Vozilo (Vehicle) i s njim povezanih okvira 
prikazani alatom FrameGrapher, 
https://framenet.icsi.berkeley.edu/fndrupal/FrameGrapher 



Zaposliti_se 
FrameNet: Get_a_job 
definicija: A new Employee obtains a Position with 
an Employer, with which there are certain Tasks 
associated; in exchange for the performance of 
these Tasks, the Employee receives Compensation 
from the Employer. 
obvezni elementi (Core FEs): Zaposlenik 
(Employee), Poslodavac (Employer), Radno_mjesto 
(Position), Zadatak (Task) 
neobvezni elementi (Non-Core FEs): Naknada 
(Compensation), Vrsta_ugovora (Contract_basis), 
Način (Manner), Sredstvo (Means), Mjesto (Place), 
Svrha (Purpose), Vrijeme (Time) 



Neobvezni elementi okvira Zaposliti_se (Get_a_job), FrameNet 



Španjolski FrameNet 



Terminologija okvira 

• dinamičnost kategorija mora se odražavati i u 
opisu pojmova i pojmovnih odnosa i u njihovu 
prikazu 

• mreže konceptualnih odnosa utemeljene na 
događaju kao ključnom konceptualnom 
elementu specijalizirane domene → entiteti, 
radnje i procesi 

• izlučivanje semantičkih i sintaktičkih podataka 
iz višejezičnih korpusa 



Generički predložak temeljnoga događaja domene u domeni znanosti o okolišu 
(EcoLexicon, http://lexicon.ugr.es/fbt)  



Dinamični grafički prikaz pojmovnih odnosa pojmova erozija, abrazija, frikcija i dr., 
EcoLexicon 



Kako iskustvo i 
znanje opisati što 
vjernije? 





Prikaz odnosa okvira Management_of_waste i s njim povezanih okvira, Framed DiCoEnviro 

Na pojmovnoj razini 



Na jezičnoj razini 

The expeditious holding of 
safety investigations of 
civil aviation accidents and 
incidents improves 
aviation safety and helps 
to prevent the occurrence 
of accidents and incidents. 

 

Žurnim istragama o 
nesrećama i nezgodama 
koje se odnose na 
sigurnost u civilnom 
zrakoplovstvu poboljšava 
se sigurnost u 
zrakoplovstvu te doprinosi 
sprečavanju nesreća i 
nezgoda. 

UREDBA (EU) br. 996/2010 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 20. listopada 2010. o 
istragama i sprečavanju nesreća i nezgoda u civilnom zrakoplovstvu i stavljanju izvan 
snage Direktive 94/56/EZ 



Plan aktivnosti istraživanja (1) 

1. godina: definiranje generičkih semantičkih 
okvira i kategorija više razine 

2. godina:  
1. analiza i opis kategorije ENTITETA i semantičkih 

uloga agensa i pacijensa 

2. analiza i opis kategorije PROCESA 

3. godina: 
1. analiza i opis kategorije LOKACIJE 

2. analiza i opis kategorija NAČINA i UVJETA 



Plan aktivnosti istraživanja (2) 

4. godina: sintaktičko-semantička istraživanja 
sintagmatske razine naziva (kolokacije, 
frazeološke i figurativne terminološke jedinice) 

5. godina: diskursna istraživanja naziva 
(terminološka varijacija, sekundarna tvorba 
naziva, uloga metaforičkih naziva u konstruiranju 
diskursa) 



Očekivani rezultati 

• englesko-hrvatski paralelni korpus tekstova iz 
domene zračnog prometa  

• baza semantičkih okvira AirFrame  

• znanstveni i stručni radovi 

• terminološka radionica o prijevodno 
usmjerenoj terminologiji (3. godina) 

• međunarodna znanstvena konferencija o 
terminologiji i stručnoj komunikaciji (4. 
godina) 



Istraživačka skupina 

dr. sc. Martina Bajčić, Pravni fakultet Sveučilišta u Rijeci 

dr. sc. Ivana Brač, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje 

dr. sc. Larisa Grčić Simeunović, Odsjek za francuski jezik i 
književnost Sveučilišta u Zadru 

dr. sc. Maja Lončar, Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje 

dr. sc. Ana Ostroški Anić, Institut za hrvatski jezik i 
jezikoslovlje 

dr. sc. Ivanka Rajh, Zagrebačka škola ekonomije i 
menadžmenta 

doktorand 

 



Povezani resursi 
Savjetnici u odvijanju projektnih aktivnosti:  

dr. sc. Matea Birtić, dr. sc. Bruno Nahod, dr. sc. 
Kristina Štrkalj Despot, Marina Bergovec i Siniša 
Runjaić. 

 

• Baza hrvatskih glagolskih valencija 

• Repozitorij metafora hrvatskoga jezika 

• Struna 

• Interdisciplinarni model terminološkoga 
upravljanja – sociokognitivni temelj obradbe 
strukovnih jezika 

 



 

 

Hvala! 

 
http://ihjj.hr/projekt/ 

aostrosk@ihjj.hr 
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